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E8_AF_91_E8_BE_85_E5_c82_118962.htm 31.The grapes are sour. 

葡萄是酸的。 32.Grasp all, lose all. 样样都要，全都失掉。

33.Haste makes waste. 欲速则不达。 34.He laughs best who laughs

last. 最后笑的人笑得最得意。 35.He travels the fastest who travels

alone. 单独旅行的人走得最快。 36.He who denies all confesses

all. 否认一切的人就等于承认了一切。 37.He who hesitates is

lost. 踌躇不决者必然失败。 38.He who makes no mistakes makes

nothing. 不犯错的人必将一事无成。 39.Health is better than

wealth. 健康胜于财富。 40.Healven helps those who help

themselves. 自助者天助。 41.History repeats itself. 历史总重演。

42.Honesty is the best policy. 诚实是上上之策。 43.Hunger is the

best sause. 饥饿是最好的调味汁。 44.If the cap fits, wear it. 帽子

若适合你，就戴上吧。 45.If you want peace, prepare for war. 欲

求和平必先备战。 46.Things done can not be undone. 木已成舟

。 47.Take a pain for a pleasure all wise man can. 智者能视苦为乐

。 48.Take one‘s courage in both hands. 勇往直前，敢作敢为。

49.Take the rough with the smooth. 即能享乐，也能吃苦。

50.Take the world as it is. 随遇而安。/听其自然。 51.Take things

as they come. 既来之，则安之。 52.Take time by the forelock. 要

抓住时机。 53.Take time while time is, for time will be away. 机不

可失，时不再来。 54.Tall trees catch much wind. 树大招风。

55.Tastes differ. 众口难调。/人各有所好。 56.Teaching others

teaches yourself. 教学相长。 57.Tears are the silent language of



grief. 眼泪是悲哀的无声言辞。 58.Telling your troubles is

swelling your troubles. 诉说烦恼等于增加烦恼。 59.Temperance

is the best physic. 克制乃是最好的治疗。 60.Temperance is the

greatest of virture. 自我节制是最大的美德。 100Test 下载频道开

通，各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


